
Felsőbb helytartósági engedelemeL

Pénteken December 24-én 4847. 6 ik évi folyam.

kö-

aradi hirdető.
Szerkeszti ’s kiadja Sveszter Ferencz.

RjjT Szombaton beálló új-év ünnepe miatt a’ beiktatásra szánt hirdetéseknek legfő lebb
szerdán délig leendő szíves beküldése kérettetik, minthogy a’ később beküldendő tárgyak csak rá kö
vetkező héten vétethetnek föl.

52-ik szám.

Jutányos és csinos

Larácsoni és új éri ajándékok*
RIEDL JÓSEF mírczukrászatában ,,a’ Re

ményihez, Forray gróf házában, vannak dús ki
választása díszesen készült tárgyak, u. m. czu-
korkák, iskátulák és szelenczék, kivált
táblapapirból készült szép ékszerek, a’
fentebbi emlékeknek megfelelők ; valamint k a rá
cs on fák 20 krtól 2 ftig p.p. eladásra kitétetvék.
Továbbá fris aszalt gy ü m öl cs - k en y é r ,
pesti mákos és dióskalács, pöfeteg,
indiai fánk legjobb tejföl’ habjából, úgy fris
cznkrozott gesztenye, mogyoró, mogyoró-
Pirée, égett mond óla, gőzben befőzött minden
nemű gyümölcsök csemegének, és czukros
gyümölcsök, habtorták adagonkint vagy
egészben; különféle lepények, u. m. m a-
károné-, ris- és amerikai almáslepények,
mint szinte ezukorkenyér, sálon- és thea-
ezukorkák, nem különben A k er m an n-féie
jó mellczukorkák és borzfalvi alma ez li
kőr kapható. Továbbá mindennemű szeszes
italok (Liqueur) , J a m a i k a - n á d in é z s z e s z.
(Rum), puncsszesz és tokaji aszúbor ké
szen áll.

Minden ünnep- ’s vasárnapokon jó far
sang fánk ok és leves után való pástétomok vag
dalt hússal, úgy jó apró sütemények, habsütemé
nyek} jó fagylalt és meleg italok kaphatók.

Előfizetési jelentés.
A’mai számmal ez év’ folyama bevégződvén, az előfizetés 1848-ik évre új reményekkel párosulva

kezdődik; mire nézve t. ez. előfizetőinket, úgy ezekhez csatlakozni vágyókat, jövő első félévi előfize
tésre — Ja i mar —Júliusig 1848—• meghíni alássan bátorkodunk, mellyet a’ szerkesztői ir dóban,
Forray ntsza, Visz kub háza’ első emeletében megtenni méltóztassanak. — Vidékiek azonban
hozzájuk legközelebb eső postahivataloknál is előfizethetnek.

Az előfizetési feltételek: postán boríték alatt bérmenten szállítandó lapokért 2 ft 12 kr., helyben
házhoz küldéssel 1 ft 26 kr., valamint Új-Aradra 1 ft 40 kr. p. p.; nyomatott boríték alatt 20 krral
p. p. több.

Kiadó szerkesztőség.

«IIebc“ czímii ezukrászat,
az Istvántéren Stotz házában,

ajánlja a’ t. ez. közönségnek karácsonyi- és újévi
ajándékoknak alkalmas különféle új és igen ízletes
tárgyait; ajánlkozván egyszersmind sütemények’,
u. m. mákkal és dióval töltött híres bécsi Briosch-
féle tárgyak’jtovábbá finom aszaltgyümölcskenyér’,
franczia pöfeteg’ ’s a’t. megrendelésre lehető leg-
ízletesb módoni elkészítésére ’s a’ bizodalmát vé
le éreztető t. ez. közönségnek valódi szolgálatára.

Leopold Fejencz,
ezukrász.

Be? Meghívás
az e’ f. év december 26-án, vasárnap, délutáni 3
órakor, t. Schaerfeneder Ferencz polgármester úr’
lakában tartandó árva-ápoló-intézet első nő-egylet’
nagy gyűlésére, melly alkalommal a’ számadás
vizsgálása történik, ’s az intézet’ hasznát előmoz
dító egyéb tárgyak tanácskozva elintéztetnek. Mi
után ezen intézet máris jótékony hatású, igy te
hát a’ gyűlés hihetőleg nagy részvétnek örvendhet.

Náray Imre,
köz- s váltóügyvéd és aradi váltójegyző,
váltóóvások tételére naponkint délig ’s ebédután 5
óráig lakásán — uriutsza Lippert Ferencz 312 sz.
alatti házában — feltaláltathatik; elfoglaltsága
esetén, ajtajára függesztett táblája által fogja tu
datni hollétét.
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férfi divatképek
• a • tt ■ •» 1 1 11 *1

Társ kerestetik
a’Budapesti Híradó, és Pesti divatlap
előfizetésére a’ szerint, hogy kiolvasás után az
időszaki iratok tulajdonában maradhatnak. Bőveb
bet a’ szerkesztői irdában.

Hölgyek és férfi divatképek
jövő 1848-ik évre megrendelhetők a’ szerkesztői
irdában.

Nyilvános méltánylás.
Egy a’ napokban esett menyegző’ alkalmá

val Leopold Fercncz czukrászatából került jeles
asztal-díszszel és süteményekkel, mellyek a’ pesti
és bécsieknél semmivel sem valának alább-valók,
meglepettem. — Alulirt, mint igazság’ barátja, el
nem mulaszthatom, nevezett Leopold urat nyilvá
nosan megdicsérni ’s czukrászatát lehető legjob
ban ajánlani.

K

Különös s z ép,
tetszés szerinti nagyságú ARANYOS RÁMÁK fö
lötte jutányos áron készíttetnek Jamnitzky An
tal’ üvegárudájában.

Figyelmeztetés.
Alulirt tisztelettel jelenti a’ t. ez. közönségnek,

miszerint ő az első ausztriai takarék-pénztárral
egybekötött életbiztosító-intézettől bécsben f. 1847-
ik évi november 5-én 6068. sz. a. kelt határozatá
nál fogva arad és vidékére nézve teljes hatalmú
ügynökének neveztetett ki, melly minőségben szí
ves szolgalatját ajánlja. A’ betételek, osztályzatok
lefizetése és ezen intézet egyéb ügyei felöl bőveb
ben értekezhetni naponkint, ünnep- ’s vasárnapokat
kivéve, a’ „m agyar testőrhöz44 czímzett posz-
tókereskedés irdájában. Aradon dec. 8-án 1847.

Hirschl Móz.ses.
A j á n 1 a t.

Alulirt ajánlatos bizonyítványokkal igazolható,
de több tettleg kivitt ’s fenálló müvei által is bebi
zonyított elméleti és gyakorlati képzettségénél fog
va, a’ polgári építészet körébe tartozó bár mi Ily
nemű köz és magán ®pitmenyeknek —
azok körül tett ’s tapasztalás által czélszerűknek
bebizonyodott felfedezések ’s módosítások kívánat
szerinti alkalmazása mellett — lehető legczélsze-
rübb, gazdaságos!) és ízletes modorban! terve
zésére, mint szinte azon tervek kézmüi kivitelét
tekintőleg, az a’ körül teendő felügyelet, intézke
dés vagy átalános vezetés elvállalására kész szol
gálatát ajánlja.

Végül: mint több olly munkákat már végre
hajtott , ’s több bizonyítványokkal igazolható teljes
gyakorlottságu mérnök , — határok felvételét, úr
béri rendezést, csatornázást, ’s bármiHynemii tér
alakítást’s egyéb mérnöki munkálatokat illető meg
bízást elfogad, vagy minden illynemü munkálatok
hoz társul is ajánlkozik. Bővebben értesít a’ szer
kesztőség. Aradon december 8-án 1847.

Margitay Gábor
építészi mérnök.

A j á n 1 a t.
Alulirtnak szerencséje a’ fő nemességnek ,és

tisztelt közönségnek alássan jelenteni, hogy becs
ből megérkezvén, jelenleg itt megtelepedett, ajánl
ván magát legcsinosabb ruhák, úgy mindennemű
köpenyek és burkonyák, valamint legújabb talál
mányi! rugonyos ’s kényelmes felruhák’ legújabb
párisi ’s bécsi divat szerinti készítésre.

Gyorsszolgálat ’s lehető jutányos árak bizto
sításával kegyes rendelményekért esedez

legalázatosb szolgájuk
Rozenbcrg J.

n ő r u h á k készít ő j
Lakása a' „König44 kávéház épületének 1-ső eme
letében.

Fűszeráruk.
Eris pálmagyümölcs, smirnai és pugliezi füge,

sajtolt és ezukros gyümölcs, linburgi-, liptai-, emen-
íhali-, gróji- es parmazánsajt; továbbá angolnák,
adók, vizák, heringek, és viza-ikra; úgy ezukor,
kávé és minden egyéb fűszeráruk, mellyek az el
ső átvételi helyekről egyenest ide hozattattak, fö
lötte jutányosán kaphatók Aradon a’ „fekete
kutya44 czímü kereskedésben.

StiíTson IS.,
díszszerész, arany- és zománczmúvcs,

a’ főtéren Stampfl házában,

,,a’ magyar koronához“
ajánlja a’ t. ez. Közönségnek diszszerek, arany és
■ezüst munkák, u. m. legújabb ízlés szerinti rövid
és hosszú úrilánczok, hölgy- és úri-Shawl-tűzők,
Broche, mindennemű csinos fülfüggők, karpereczck
zománczczal vagy a’ nélkül fölötte ízletesen készít
ve, pecsétgyűrűk urak és hölgyek számára hason
lóan zománczczal vagy a’ nélkül; továbbá külön
féle nemű nyakékességek, valamint mindennemű
Roccoco és nyakdíszekből álló jól rendezett raktá
rát; egyszersmind átvesz legjelentősebb rendehné-
nyeket is, p. o. menyasszonyi fölszereléseket’s a’t.,
mellyek általa ollyképen teljesíttetni fognak, hogy
bizonyára a’ franezra munkáknál nem alább valók,
és miután kivált kép buzgó törekvése a’tisztelt kö
zönség bizalmára irányozva van. e’ szerint ügyes
és biztos szolgálatával annál inkább is reméli szá
mos látogatók pártfogását, minthogy vevőinek árui’
jelességét és a’ legjutányosb árakat biztosítja.

Ugyanott drágászerek, arany, ezüst és gyön
gyök vagy kész pénzen megvétetnek, vagy

divatos munkákért becseréltetnek.
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ruelly tőrrel födve és belöl

úr házában, Jószág rész’ haszonbérbe adása.
Ns. Zaránd vármegyében — N. Halmágyhoz

két órányi, Arad megyei Buttyin in. városához pe
dig négy’ órányi távolságra fekvő Átsuva neveze
tű helységnek harmadrésze minden hozzá tartozó
jövedelmeivel ’s hasznaival a’ következő 1848-ik
év Szent-György napjától kezdve, több esztendők
re haszonbérbe kiadandó lévén, azt kivenni szán
dékozók bővebb tudósítást nyerhetnek a’ tulajdo
nosnál Aradon a’ kápolnautszában 32S sz. a.

Makkoltatás.
Drauczon nehány száz sertés’ teleltetesere bo-

mennyiségü makk kiadandó.

Bírói árverés.
Ezennel közhírré tétetik, miszerint többrendii

szóbeli ítéletek végrehajtása tekintetéből számosabb
kovaszinczi jobbágyoknak mintegy 400 akó idei
teimésü szinboruk edényestül f. 1847-ik évi de
cember hó 27-ik napján a’ kovaszinczi kir. kain.
ispáni laknál tartandó nyilvános árverés utján kész-

------ :. nem különben helybeli la-

4750 pforint
hondivatos kamatra gyámsági biztosítás, mint el
ső helyeni betáblázás mellett több évre kiadó. Bő
vebben értekezhetni a’ szerkesztői-irdában.

Utazó alkalmak
2,3, vagy 4 fogatnak, tetszés szerinti irányok
ban, jó födeles stájerkocsikkal mindennap jutányo
sán kaphatók ’s megrendelhetők a’ könyökutszában
„fehér gólya44 czímü szeszes italárudában.

Ölfa- és hajók’ eladása.
A’ kir. sópajtán felül száraz cserfa,

pftjával, továbbá 2 használható hajó eladó
Vauk Péternél.

Bérleti jelentés.
Ns. Csanádmegyében kebelezett Kis-Iratosi

pusztán lévő kertész-községben a’ mészárszéki ’s
korcsmáltatásijog, úgy három száraz malom’s egy
olajsutu több évre haszonbérbe kiadatik. Bővebben
értekezhetni kis lratoson özvegy Szalbeckné ő
nagyságával, úgy Aradon Fóka János ügyészszel.

Haszonbéri hirdetés.
Ennekelőtte Auer Antal tulajdonához tartozott

két maros-malom, a’ városhoz közel, legjobb ál
lapotban , az azok mellett lévő igen nagy kerttel,
azon álló magtárral és minden más épülettel egye
temben haszonbérbe adandó. Közelebbről értekez
hetni Árkossy János ügyvéd, vagy Klee Ferdi-
nand urakkal.

Kegyes figyel mezesül.
A’ nagyérdemű közönséggel van szerecsém

adatni, mikép külországok nevezetesb városai
én befejezett kiképzésem után édes hazámba
iiszszatérve, Aradon mint szülőföldemen leteleped
őn — mesterségem’ ágazatiban, u. in. könyvkö
tő és leginkább a’ jelen divatvilágban a’ t. ez. kö-
íönsé°' finom Ízlését kielégítő díszmunkáimmal,
inellyekben készités végett mindennemű rendelmé-
uyeket elfogadok, valamint efféléket nálam készen
is kaphatni^ szerencsém leend szolgálni; hizelgvén
magamnak azzal: miszerint a t.cz. közönség mun
káimmal, mellyeket leggyorsabban ’s lehető jutányos
áron készitendek, tökéletesen megelégedve leend.

Alázatos
DÉVÁK KÁROLY,

Könyvkötőmester és diszmüvész.
Boltom t. loanovits Pál tanácsnok

a’ templomutszába vonuló szárnyán.

Lótakaró-szövetek
a’ legújabb angol minták szerint,

ugyszinte
igen czélszerü talaj-szőnyegek

röf számra 32 krtól — i ft 15 krzg pp.
ujonan nagy mennyiségben megérkeztek és kaphatók

a’ „magyar testőrhöz66 czimzett
posztó-kereskedésben.

Valódi csehhonni komló
a’ száczi kerületből, az utóbbi termér’ legjobbfé-
lébőí, kitűnő jutányos áron mind zsák szamra,
mind részletenkint kapható ,.,

Hertschka M. irdájaban
a’ vörös ökör44 czímü ház’ 1-ső emeletében.

Korpa-eladás.
Az aradi csár. kir. élelemtárban igen jóféle

tiszta- és kétszeresbuza-korpa nagy mennyiségben
találtatik, melly kissebb ’s nagyobb részletekben
naponkint eladatik.

Kelt Aradon december 20-án 1847.

Avitt vörös- és sárgaréz
mind kicsiny mind nagy részletekben vétel végett
kerestetik, és átvétetik , /

Neiszcr Jósef, kefecsináló áltál.

4 üléses tollas utazó kocsi
vastengelyekkel ellátva,

„J__ r"2._ ’ 1 "I sávolyai borítva van,
szabad kézből jutányosán eladó a’ főutszai II e i n z
házában, az újonan épült udvariak 1-ső emeleté
ben, első ajtónál .

üzv. ns. Vellits Cecíliánál, pénzén elfog adatai; —^nem
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kosok Merkoj Mitrunak világosi, Endrei
Györgyének pedig kovaszinczi határban fekvő
széleik a’ mondott határnapon utólszor elárveren-
dök. Költ Kovaszinczon december hó 17-én 1847.

Müller Tamás,
kir. kain, ispán.

Árverési hirdetés.
Vieland János úr elhunytéval Kígyóson, t. Bé

késmegyében, az örökösök’ részéről az alábbirt
tárgyak árverése olly formán határoztatok meg,
hogy f. év december 29. és 30-án a’ helyszínén
180 darab gulyamarha, 14 darab ló és 80 darab
magló (sertés), továbbá 10 öl széna és 40 öl szal
ma , különféle gazdaságbéli szerszámok, kocsik,
úgy 200 pos. mérő kétszeres, 1000 pos. mérő ár
pa , 200 pos. mérő zab és 30 akó bor hordóstul;
— 1848-iki ianuar 3. és 4-én pedig különféle szo
ba-bútorok legtöbbet ígérőknek készpénz fizetés
mellett eladatni fognak.

A’ pesti e. b. kir. váltó-törvényszéknél
tovább beiktattattak:

Takácsy János. — Barczy Lajos. — Eisenfelsi
Schmit 1*erenez. — Lindenbaum Lövi, pesti keres
kedők. — Guggenberger Pál, pesti fűszeres. —
Preger Izsák, pesti vászon-kereskedő. — Hónig
Antal és czimvezetője Urbacsek Jósef. — Herczka
Július* Herczka Mayer és Herczka Morítz, nagy
kereskedők. —- Schaeífer Jósef, pesti mészárosaié-
ster. — Hírsch Ignácz, pesti dohány-kereskedő.—
Popovics János és Meccse György, pesti dohány
kereskedők. — Uhlvurm Frigyes.

(L. Folytatást.)

Bírói árverés.
Dániel Lázár tabiabiró úr részére nemes tör

vényszék’ ítélete következtében, néhai Argyelán
N i k o I a j n a k 2 láncz Gelin és Orovilban 279. és
393. map. számok alatt lévő földjei, f. 1817. esz
tendő december 30-án először és 1848. esztendő
január 31-én másodszor. Arad városa telekhivata
lában árverés utján reggeli órákban eladatni fognak.

Joanovits Pál, tanácsnok.

Valent István részére elmarasztalt Hadik Ja
kab polturai száraz malma telkestül 1848-ik é
január 8-án, délutáni 3 órakor a’ helyszínén tai
tandó árverésnek kitétetni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok

Birói árverés.
Özvegy Szima Gábornénak ezen várt

körében a’ radnai utszában 956 sz. a. helyzeti, 1
özvegy Csule Juon tóthváradi lakosúé részér
biróilag elfoglalt háza jövő 1848-ik évi januá
2-án a’ helyszínén délutáni órákban tartandó árve
rés utján eladatní fog.

Frantzcly Albert
végrehajtó tanácsnok.

16,607 sz. Építési árlejtés.
A’ temesi kir. kincstári Igazgatóság részéről

ezennel közhírül tétetik, hogy a’ nagylaki templom
felépítésére kivántató kőműves-munka, mellyre a’
inészszcl és napszámosokkal 6846 ft 7% kr. p. p.,
— a’ kőmetsző-munka fuvarral együtt 885 ft 34 kr.
I». p., — a’ cserépfedő-munkára, cseréppel egy tt
483 ft 10 kr. pp. előirányozva van, a’ legkeves. j-
bet követelőnek árlejtés utján átengedtetni fog;
ezen nyilvános árlejtésnek határideje f. év’s decem
ber hó 29-ik napjára határoztatok, melly árverés
nek elmúltával ulóigéret élném fogadtatik.

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a’ ki
tett napra az aradi kir. kincst. számtartói hivatal
irdájába, hol az árverés reggelt 9 órakor kezdődni
fog, ezennel illendően meghivattatik, azon hozzá
adással, hogy az illető mesterek lOszáztoli bánpénz
zel , vagyonúik és erkölcsiségük felöli bizonyítvá
nyokkal, a’ mennyire ösmerősek nem volnának, el
látva legyenek.

Bírói árverések.
Közhírré tétetik: mikép Ilalmazsán Ma

mii Ha után Gelinben 477 sz. a. maradt 2 láncz
e» Orovilban 471 sz. a. fekvő 2 láncz fold jövő
1848-ik évi január 3-án, délutáni 3 órakor, a’vá-
íusí telekhivatalban; — továbbá:

Bírói árverés.
Csanádmegyében helyezett Kovácsházi puszta

Lói Hendrey Pál kir. tanácsos úr által órdemdíja-
zás fejében bírt 550 holdnyi puszta-rész, a’ rajta
lévő vendégfogadó, malom és egyéb gazdasági épü
letekkel egyetemben, néhai Balta Gergely hitele
zői részükre bíró lag elfoglalva lévén, ugyanaz jövő
1818-ik évi télim 20-án a’ helyszinén tartandó
nyilvános árverés utján eladatní fog. Kelt Makón
őszhó 16-án 1847.

Püsonyi Ferenez, s. k.
(P. II.) csanádme gy e i főszolgabíró.

mint foglaló bíró.

Bírói árverés.
Schulhof M. J- kebelbéli kereskedő részére el

marasztalt Ilka Juon ’s nejének bírói foglaló
alá vett ’s pernyáva külvárosban 775’/, sz. a. hely
zett házuk, úgy szinte 513, 729’s 282 sz. t
lévő 4 láncz kaszáló rétjeik 1848-ik évi januar. 4-éi
d. u. 3 órakor mondott házuknál , — nem külön
ben pernyáva k. v. 832 sz. a. telkük ugyanazon
hó 5.én d. tt.3 órakor a’ helyszínén tartandó nyil
vános árverés utján eladatni fog.

Joanovics Pál, tanácsnok
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V e g y 1 e t.
—•*# Becs, dec. 3-án. Jövő új év beálltával

nyers pamutra, úgy czukor és gyarmatárukra je
lentékeny vámmérséklet fog bekövetkezni. Pamut
ra nézve a’ vám 1 ft 40 krról — 40 krrig fog le
szállíttatni. (Pest. Ztg.)

—Pesten- Valezel A. F. műhelyében igen
szép kőmetszői remekmunka jelent meg. Ábrázolja
helytartó ő fensége (mostani nádor) főherczeg IST
VÁN születésnapjának nagyszerű ünnepélyét, a’
mint f. e. !
végbevitetett. Ezen, EngerthVilmos úr honi
művészünktől természetszerűen felvétetett ábrázolat
mind főrészei, mind rajzának fölékitése tekinteté
ben értékteljes mű, melly a* művésznek becsületére
válik. Az aradi főtért ábrázolja, hol azon 1
mellyben ő cs. k. fensége szállásolt , látható. A
tér közepén van egy nagyszerű mennyezet, melly lég nedves réteken rnu^á Jeg?án'S
31at1 n’ fnliprr7Ptr fi? nancno* on-vók kolinb- -__ 1_____a_.1- ® *

kitünően megjelennek, körülvéve a’katonaság, pol-

Az egész kép igen kellemes benyomást tesz, és
ezen szerencséltető napnak alkalmas emlékéül szol
gálhat.

(A’ kénégeny fölösleges.) Az „Edin
burgh Mercury“ Simpson tudós vegyész, Edinburghi
tanár’igen fontos felfödözéséről tesz jelentést, ki
a’ kénégeny helett pótszert talált fel, melly a’ fö
lött nagy előnyökkel bir. Ezen pótszer a’ chlo-
roform, vagy formychlorid, minek vegyészi
öszszetétele 1835-ben először Duiiias nevű híres
iranczia tudóstól határoztatott meg,, annak érzéket-
lemtó ereje pedig még csak Simpson t___ _
tödöztetett fel pontossan. A’ chloreform szintelen,
olajnemü folyadék , kellemes , gyümölcshöz hasop-
ló szagu és édes ízű. Ezen álloványnak előnyei a’
kénégeny fölött abban állnak , hogy 1) sokkal kis—
sebb mennyiség hasonló hatást tesz; 2) hogy az
elaltatás gyorsabban, egyenlőbben és kevésbé föl-
bizgatva (részegségnemüen) következik: 3) hogy
a’ belehelés kellemetesebb és könnyebb ; 4) hogy az
alkalmazása olcsóbb ; 5) hogy a’ chloroform kelle
mes és hamar elenyésző szagu; 6) hogy belehelé-
sére különös eszközre nincs szükségünk, hanem az
anyagot mindenütt magunkkal hordozhatjuk, és be-
lole csak nehány cseppet valamelly posztóra vagy
homorú szivacsra Önteni, és száj ’s orrhoz tartani
kell. Edinburgh-ban a chloroformmal mind szü
lések mind orvosi műtételeknél különféle kísérletek
tétettek , mellyeknél Dumás tanár is parisból jelen
volt. Azoknak tökéletes és osztatlan eredményük
vo t. melly a’ kénégenynek legfényesb eredményé
nei semmi tekintetben sem volt alábbvaló. Több
nyire csak egy perez, sőt gyakorta csak nehány
masodpercznyi belehelésre a’ betegek mély és nyu
galmas alomba merültek, és a’ fájdalmas műtételt
mozdulatlanul ’s hortyogva eltűrték. (Schinett.)

VE ét folyam. 52-diki sz,

—a%Mit kelljen homokba vetni? Kö
vér és mély homokföldbe leghasznosabb sárgarépát
vetni, könnyű homokföldbe pedig turnips-ot, mit
juhokkal lelegeltetünk. Azután a’ föld árpa és fű
maggal bevettetvén ismét legelőnek használtatik.

—Geszté n y e honosítása. Minthogy
a’ gesztenye oltása tölgyfára jól sikerül, úgy ezen
bánásmód sok helyen ajánlható volna. A’ gesztenyé
nél arra kell ügyelni, hogy zordon időben ne vi
rágodon. Álláshelyének tehát nem délnek, hanem
éjszakkeletnek és keletnek kellene lennie.

—-------- —O°o Ostende-ben véletlenül azt födözék fel,
tanár úrtól hogy a’ ribiszkenedv az égéssebeket igen

gyorsan és fájdalom nélkül gyógyítja. (Fr. Bl.)

"~o% (Egy jó tanács ) Az angol törvényszé
keknél szokásban van. hogy azon vádoltaknak,kik
nek ótalmazójuk nincs, azt az itélőszék ad nekik-
Nemrég a’ büntető törvényszék előtt egy ember
jelent meg, ki egy sonka lopásáról vádoltatok, és
mivel ügyvéd nélkül volt, felszólíta az elnök egy
jelenvolt ügyvédet, hogy a’ vádlottat pártolná, vé
le tanácskozván neki legjobb tanácsot adjon. Ügy
véd és védence erre eltávoztak, és rá 20 perezre
megjelent az ügyvéd vedeneze nélkül. „Hol a’ fo
goly44, kérdé az elnök. — „Eltávozott44, viszonzá
legnagyobb nyugalommal a’ kérdeztetek. „Elnök
úr mondá, hogy néki ügyére legjobb tanácsot adjak,
’s mivel igazán megvallá, hogy bűnös, igy nem ad
hattam néki jobb tanácsot, mint: hogy mentül előbb
eltávozzon, mit örömmel teljesített is 44

—o% Némelly nemzeteknek babonás hitük haj
dan abban állott, hogy a’ menyasszony esketés
alatt egyik czipőjébe egy pénznemet, a’ másikba
egy kevés sót és borsot elrejtett, hogy férjét pa
pucs alá szoríthassa. — Sok menyasszonynak eU
sül az só ’s bors nélkül is.

—Háló szobák báni ablaküvegek.
Angol és Frankhonban mindig nagyobb a’ divat”
hálószobákban az ablakokat zöld üvegtáblákkal éli
látni. Ez által egy kellemes alkonyodás, melly ki
vált a’ gyenge szemeknek jól esik, czéloztatik. E’
mellett azoknak is, kik szokva vannak késő reg
gelig aludni, igen kedvező, mivel a’ szemek a'
fényes napvilág által nem kápráztatnak.

Uj dohány plánt a. Anisodus íuridus
a’ dohány-ízhez legtöbbet közelítene. Kitartós, szin
te bordátlan levelű, és a’ télnek daczol.

. . . - Kassziában (Kurhessen-ben) egy mezei
S!.pt’i714len aA varosaLban. ?a2da 1°° holdas rétjének eddigi rósz termését ki-

lúgzott hamuzsír, gipsz és közönséges- hamuból ál
ló keveréknek ráhintésével, mindeníkből ’/3 reszt
véve, olly módon fölemelő, hogy a’ költségek azért
már az első kaszálással födözve voltak , és a’javí-

ház is, rótt sarjutermés a’ vállalkozást bőven megjutalma
tü- ul ^z®n és ingerszer hathatósságát kitünő-

alatt a’ főherczeg, a’ papság ’s egyéb tiszteletbeliek füveket csalogatván elő?v«ikc»*

gári őrség és minden rangú temérdek népségtől.

szerencséltető napnak alkalmas emlékéül szol-
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Csütörtökön dec. 23 án:

T. Popovits úr

Nevenként:

(Flond.)

12

z
kása

BetegségeNeve és sorsa a’ meghalálozottnak Vallása Kora

G. n. e. v.12

Kath.

v.13

14

30>Kath.

Izr.

G. n. e. v.16

Kath.

398

62
n

45
6

í
1
1

időtlen
tüdőlob

30
6

1í5

697
62

Tiszta búza . .
Kétszeres. . .
Rozs . . . .
Árpa . . . .
Zab......................

45
15

45
30
30

7
6
5
3
2
2

18
15
13

9/

15
30

671
600

723.’2

G. n. e.
Kath.

G. n. e.

6
5
4
3
1
2

G. n. e.
Kath.

G. n. e.
Kath.

a—
. I

c-

5 e. aszalvány
70 — aggság
5 hó görcsök
1 □.

22 e.
7 hó váltóláz

28 e.
26
54 —
’A -
30 —
54 —
23 —

8 n.
2 e.

50 —
4 —
2 L—
3 hó

77 e.
2 —

i3A~
45 —
35 —
45 —
40 —
45 —

3 hó görcsök
70 e. aggság

tüdőlob
görvély
mellvizkór
időtlen
tüdővész
gyengeség
inláz
görcsök
vízkor
tüdővész
tüdőlob
görcsök
agylob
aggság
torokgyík
agylob
gyöngeség

szinte-
tüdőlob
tüdővész
tü*J ólob

G. n-. e.
Kath.

G. n. e.
I —

Nyomatott Beichel Jósef betűivel.

ílassinger úr.

Pestre utaztak.

Bogya Márta, földész 1.
Mirla György, földész
Ebeit István, földész’ f.
Fodor Viktor, szinte
Peskán Stéva, földész
Botka János, csizmadia’ f.
Dretsin Anna, földesznő

— ÍNs. Serb Todor, holdmézesi
15 Skudek Ferencz, ácslegény
— Illés Jósef, földész f.
— Kádár Mihály, földész
_ Paschguf Salamon , napszámom
— Hei Adolf, abonyi
16 Ilalmazsán Nikolaj, földész1 f.
_  Argyelán Mária, földest I.
17 Milován Szokra, földésznő17 Milován Szokra, földésznő
18 Vilpret Jósef, földész f.
— Kisfaludy Sándor, tisztviselő’ f.
_ Borokli Clementina, kovácsmester’ 1.
— Skalabrin Jósef, tánczmester
_  Bogya Mari, földész 1.
_ Duschák Aurél, kereskedő’ f.
_  Szirb János, aradi napszámos
__ Sémit Antal, sárosmegyei napszámos
_ Veszerin Margita, földesznő
__ Dehelán Mária, szinte
_  Farkas János, földész
__ Netzin Anna, földész’ I.
_ Pálinkás Anna, földésznő

Kukoritza. . . .
1 mázsa lángliszt .

99

99

99

Pernyáva k.
Temető.
Gája k. v.

szinte-
Pernyáva k.
Pestiutsza
Séga k. v.
Megyeikórház.
Pernyáva k. v.

— « A’ henyélés hasonlít a’ rozsdához, melly
sebesebben emészt, mint a’ munka koptat; csak a’
használatban lévő kulcs fényes. Ha szereted elte-
dót usrv az időt el ne haracsold, mert o azon anyag,
meilyből az élet készült.

_ O Minden korhelek és henyélőknek , kik
idejüket használatlanul hagyják, egy MÉHKAS’
megtekintése, hol a’ számos pincziny mehek szün
telen munkásak, ajánlható. (kJng.J
Ember! büszke szenvedélyek1 rabja,
Nemde ember ? Föld’ súlya, ostora.
Küzdesz, hogy világi bősz hatalmad
Vészeinél meghajoljanak
Társaid, kik veled szinte olly szent
Joggal bírják itt az életet,
Kikkel szinte néked is le kell majd
Egy adód1 fizetned: a1 halált.
Por vagy , gyáva por: a1 lélek’ rabja.

Húzott számo.k
Temesvári Lotteriában 1847-ik évi Decemb. 18-án,

44, 56, 86, 90, 28.
Legközelebbi húzás leend december 29 én.

Maros vízállása: December 24-én reggeli 8;
órakor: a1 zéruson alul.

L a
és

halálozati helye
625

Zsemleliszt .
Fehér kenyéri.
Fekete szinte

Pernyáva k.
iGája k. v.

szinte.
Izr. kórház.

szinte.
Pernyáva k.

szinte.
Gája k. v.
Tanya.
Déliutsza.
Pest iutsza
Téglautsza

szinte
Széputsza.
Megyeikórház.

szinte.
Sarkad k. v.
Séga k. v.
Gája k. v.

szinte.
lSéga k. v.

Az aradi gyorskocsin
Pestről megérkeztek,

Szerdán december 22-én:
Grünhud kisasszony.
T. Balásy úr.
— Gábriel úr.
N. Markovits kir. taná

csos úr.
Schróder úr, 2 helyet.

Gabona és liszt ár Aradon 1847-dik évi Dec. 24-én.

Egy posonyi mérő váltó
pénzben

===~ — ■ ---------------- -- .Jl

Iegjobb||középsz.||alacson
ft. | kr. || ft~| k7|| fL | ki*

—— - -
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4
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2


